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SAINT-GOBAIN 60/(

R =
Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

:;;."7:#26 Modugno BA l%) 9 %% 66 \

Date : 08.11.2019
Customer No. : 30057
Our reference : Fr. Rattinger
I Qo0 ?%% S%'a I Cleric: Ritter, Sven
Phone: +49 8342 9266635
Fax: +49 3342 9266938
/1§S 8 ? g E-Mail: Sven,Ritter@saint-gobain.com
Internet: www.lswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 416806 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : ITO4886850728
Order No.: 209884
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No..
i 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 31.952 pes. 875.474 pcs. .
2517055100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.:. 39269097
1 Europalette
14 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x150mm & 1871 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x150mm & 1981 pcs.
q PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 541 pes. Lot; 578726/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 130 pcs. Lot 578879/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 poes. Lot: 578879/1-1
q PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 300 pes. Lot: 579167/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 981 pcs. Lot 579167/1-1
28 PE-Seitenfaltenbeutel 30 4 1000 pes. Lot: 579167/1-1

KUEHNESAGEL sel

ACCETTAZIUNE MERCE

Quantid dichiarata: %\z‘% Sz

Quantita effettival
Tipo lmbaltaggio: l

o T aeched dimaf: A
L\ E\‘i

Country of crigin: Germany

Saint-Gobaln Performance Plastics L4+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen + Germany » Tel: +49 (0} 9342 92 66-0 + Fax: +49 9342 SpaeN22
managing directors: Jarg Heldmann / Torsten Hupe « commercial register Mannheim HRB 719614, USt-1D-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wizburg » IBAN: DELG 7907 0016 0062 1329 00 « BIC: DEUTDEMM7S0
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Date : 08.11.2019 }
Delivery note No. 416806 Page 2/2
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight 72,85 kg
Gross Weight : 107,96 kg
Terms of delivery ;.  EXW Ex works, packaging incl.
DHL Global Forwarding, Freight
packaging: 1 Europalette

16 Faltkarton L 550x350x150mm
34 PE-Seitenfaltenbeutel 30

Receiving Confirmation:

$aint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directars: Jérg Heldmann / Torsten Hupe » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsehe Bank Wiirzburg « IBAN: DEL16 7907 0015 0069 1329 0C » BIC: DEUTDEMMZS0
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1} Consignar/Supplier/Contact details

Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder

Saint-Gobain PPL+3 GmbH
Dertinger Weg 10
97877 Wertheim-Bettingen

Contact person / Telephane number / Email address

Sven Ritter
Matl: logistics-wh-Is@saint-gobain.com
phone: +49 (0) 9342 9266 635

3} Place of Loading

Saint-Gobain PPL+S GmbH 97877 Wertheim-Bettingen

7} Name Transport service provider f Carrier

-

ar

MAGNA plant Modugno {Bari)

2] Supplier Number

91024244

DHL Global Forwarding S.p.A.

Y

aY

LY

22) Classification of dangerous Goods

23) Dangerous Gonds Description

Pick-up has to be anncunced the previous day unti] 12:00 noon

MAGNA plant Modugna {Bari)

Address Line 1
Address Line 2
Tel.:

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugne (Bari), llaly

+39 080 585 3111

Sertelvonl

Dertinger Weg 10
4) Date of Loading 11.11.2019 8) Delivery date/Delivery time 12.11.2019
S) Time of Loading
6] Receiver: {Magna PTS5.p.A.
€/0 Kihne Nagel
Via doi Clelamini, 4
1-70026 Modupne {Bari)
11} Incoterm FCA
18} Custom goods {Yes / No} |No
9} Paint of unloading 10) Delivery note Part number Part description 12} Quantity of |13} Quantity of] Total number | 14) Type of packaging of 15} bimensions 16) 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit (pallet with fmm] Volume [kel Stackability
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard [chm] {Yes/No)
boxes, container number,
ete))
| w h
14248 416306 2517055100 |Thrust Washer 16 2000 32000 1- Pallet with Cartons 1200 800 860 114,00 no
20) Sum Quantity 21) Sum Volume / Weight 114,00
{Total} {Total)
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Transport Order —
Mittente N° partita VA Data / Date —
Sender VAT-ID-No,
11-NOV—-2013

SBRINT GOBARIN PRL+5 GMBH

DERTINGER WEG 10
D-D7877 WERTHEIM

Indisizzo def luega di carico (di ritiro} Ordine di trasporic
Collection address Order code kS
GOW~-EC—-Q04 15353 <
Condizioni di {rasparta/Delivery temns | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, franco fabbrica
Destinatario W oartita VA free domicle L exwerks DHL LEUPOLD INTERMNATIONS
Consignee VAT-ID-Ne. I:l?eggr:&ato D E:g :gfe%anato GODHSHETM
deaﬁpag%ﬁ Ddaﬁnonp@ ati JRKOB PANZER STR- a8
oert T uee | D-97469 GOCHSHEIM
ir, dog, pag. ir, dog, non pag,
MABNA PT 8., A., PLANT MODUGND Loy Laiyaa' ©| Tels+49 9721 - E44218
i Fax:+49 3721 ~ 644243
UI@, DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address D yes no
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Wit TiEe— T A0 4 24
Terminal df arrivo NUmero tefefonica
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarlffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's Yariff number | Gross weight i ka Value (with currency)
FARTS 1i4.0
1| PLE | PARTS
Pesa tassabile in k? Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Tota! gross weight in kg
=

Din. % mx am x an= Q.B8383, . Q.00 S07. 5 114, ¢
Richieste particolari / Special consignments i - . /’ /
S

v, H \

Istruzioni particolari  Special instructions Allegati / Enclostres

RImENSIONS (LWH): 1X 120X80X8E&0Cn
DImENGIONS (LWH): 1X 120 80 B8&CH

L
.~ -t ._,:'ai:‘“‘

Note

Ritiro dal mittente Consegna &l destipatario IMPORTANT aofd ﬁﬁbrc‘g e fimna,del mitténtz (;__",)
Collection at sender Delivery to consignee Aceerding to CMR, transport damagas have to ba noted on the traps }?“’!“Td“%}]zd .| -Stamp’and signature ot AT
upan defivery of the conslgEnment. Damages not visible extemally stiould ba fjotified o e pued
Data / Date Data { Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days a \e]r_deliv ] CachGaeud o AR
3

Orario /Time Orario / Time ,‘ l& NC\' T:\g

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

1
W
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2

Firma dell'autista f Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello g e T o ql
Consignee's signature Consignee’s name in block letters . Ity o .k t’&
" o ke quaulﬂ
.' o g1} Qua\“’a



